
POWER SPORT

MANUAL DE USUARIO

Parlante inalámbrico para bicicleta



*La duración de la batería de (3.5 o 2.5 horas) es referencial y puede variar según la luz 
led, el tipo de audio reproducido, el volumen de la música, la correcta conexión 
bluetooth y el estado de la batería al cabo de muchos ciclos de carga y descarga.

FICHA TÉCNICA

POWER SPORT

IP X7Protección IP:

79 x 49 x 105 mmDimensiones:

>10 mDistancia recepción Bluetooth:

v6.0Versión del Bluetooth:

>5 mDistancia de recepción TWS:

~3.5 h (sin luz led)
~2.5 h (con luz led)Tiempo de reprod. de música:

5 V - 850 mAEntrada de carga:

1800 mAh

~2.5 h

Capacidad de batería:

Tiempo de carga:

5 wattsPotencia:

206 gPeso:

GX2509ASerie:

Nombre del producto:
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EMPAREJAMIENTO BLUETOOTH
Encienda el parlante, sonará: Encendido.
Ingrese al menú de configuración del dispositivo Bluetooth y 
busque "MOVISUN POWER SPORT".

BIuetooth

BIuetooth

90%
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MOVISUN POWER SPORT

BIuetooth

90%
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Nota:
- Al encender el parlante la luz led no enciende por defecto. La luz led se enciende de 
forma manual.
-Si el parlante no se conecta, verifique que no esté conectado a otro dispositivo. 
-En futuras ocasiones, el parlante se vinculará con el último dispositivo conectado.
- El rango para escuchar música es de 10 m sin obstáculos. (Distancia entre parlante y 
equipo).

ESQUEMÁTICO



TWS | VINCULAR 2 POWER SPORT
-Primero, desvincule el bluetooth de los parlantes.

-Segundo, mantenga presionado el botón “    ” en uno de los 
parlantes para activar la función TWS. Este se convertirá en el 
parlante principal o maestro. 

-Tercero, en su dispositivo Bluetooth busque "MOVISUN 
POWER SPORT" y conéctese.

TWS

maestro esclavo

Nota: 
- El �Modo TWS� solo funciona con dos parlantes del mismo lote y modelo. 
-Antes de realizar la conexión TWS, asegúrese de que los parlantes no estén conectados 
a ningún equipo Bluetooth. También retire la tarjeta Micro SD/ TF.
- El rango de la función TWS es de 5m (sin obstaculos).
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Mantenga presionado para
activar modo TWS



BOTÓN MULTIFUNCIÓN

BOTÓN LUZ LED | TWS

Mantenga presionado 2s para
encender

Mantenga presionado 3s para
apagar

Presione 1 vez para cambiar
Bluetooth / TF / FM

Mantenga presionado para
activar modo TWS

Presione 1 vez para cambiar
8 modos de luz led

8 TIPOS DE 

TRANSICIONES DE LUZ LED

LUZ LED APAGADA

MODOS DE USO



BOTÓN MULTIFUNCIÓN

MODO FM

BOTÓN +

Mantenga presionado 2s para
buscar emisoras de radio

Presione 1 vez para cambiar
play / pausa

Mantenga presionado para
adelantar canción

Presione 1 vez para 
subir volumen

BOTÓN -

Mantenga presionado para
retroceder canción

Presione 1 vez para 
bajar volumen



MODOS

Nota: 
- Si la tarjeta Micro SD (TF) insertada no contiene música el parlante no entrará en modo 
TF.

Nota: 
- Utilice un cable Tipo C como antena para mejorar la recepción de las ondas de radio y 
facilitar la sintonización de emisoras.

Presione 1 vez para acceder al modo FM

Mantenga presionado 2s para buscar emisoras

MODO TF/ MICRO SD
Coloque su memoria Micro SD, escuchará: Modo TF. La 
reproducción será automática. 

MODO FM
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SOPORTES PARA BICICLETA
El POWER SPORT cuenta con un soporte adaptable 
para bicicleta, scooter, moto etc.

Para ajustar 
la base solo 
desliza hacia 
arriba.

2

Para desmontar 
la base primero 
presiona hacia 
el soporte y 
luego desliza 
hacia abajo.

Base para 

parlante.

Soporte ajustable 

para manijas.

Tornillo.

1

2



Puedes sujetar el POWER SPORT en cualquier superficie con 
forma tubular.

Nota:
- Se recomienda ajustar el tornillo lo más lo más apretado posible para un mejor agarre y 
evitar caída  del producto.



El dispositivo tiene protección de agua hasta máximo 
1 m de profundidad.

Nota: 
- Se recomienda no lavar el parlante ni colocarlo directamente bajo presión de chorros 
de agua por mucho tiempo. 
- Se recomienda secar bien el parlante para evitar oxidación en sus componentes.
- Estar expuesto por largo tiempo a cantidades de agua puede dañar los componentes.
- Si el parlante es desarmado, este pierde impermeabilidad y los componentes del 
parlante podrían oxidarse al contacto con agua.

¿Puedo usar mi parlante para nadar en el mar?
No es recomendable sumergir el parlante al agua de mar ya 
que contiene sales que pueden dañar los componentes 
internos del POWER SPORT.

¿Por qué no puedo darme un baño caliente con el parlante?
El agua caliente tiene una temperatura relativamente alta y 
genera una gran cantidad de vapor que se encuentra en la 
fase gaseosa con un radio molecular pequeño que puede 
infiltrarse fácilmente en el producto desde el espacio de la 
carcasa. Cuando la temperatura desciende, el vapor se 
condensará en gotas de fase líquida que causarán fácilmente 
un cortocircuito dentro del parlante y dañarán la placa de 
circuito y producto.

IPX7

PROTECCIÓN IP

CARGA DEL PARLANTE
Conecte el parlante a una fuente de energía. La luz LED roja 
permanecerá encendida durante el proceso de carga. Una 
vez que la batería alcance el 100%, la luz LED se apagará.

5 V - 850 mA



POR FAVOR,  LEA DETENIDAMENTE LAS
SIGUIENTES INDICACIONES ANTES DE
USAR EL PRODUCTO

Nota: 
Nuestro producto ha sido estrictamente inspeccionado 
por el QA (Aseguramiento de Calidad). En caso el cliente 
encuentra que el producto tiene un olor especial, se 
sobrecalienta u otros fenómenos anormales, por favor 
póngase en contacto con nosotros.

ADVERTENCIAS Y SEGURIDAD DEL PRODUCTO
- El producto debe ser guardado en una habitación limpia y 
ventilada y a temperatura ambiente.
- Evite contacto con materiales corrosivos y mantenga el 
producto alejado de fuentes de calor o fuego. 
- El mal uso del producto puede causar daños peligrosos 
como calentamiento, ruptura, humo o fuego en la batería, y el 
funcionamiento de esta se verá afectado.
- No desarme, repare ni modifique el producto.
- No coloque el producto en agua ni en otros solventes. Tenga 
cuidado de que el producto no se moje durante su 
almacenamiento.
- No use objetos pesados para deformar o golpear el 
producto.
- Si no lo usa por mucho tiempo por favor cargue el producto 
hasta la mitad de su batería.
- Explique el correcto funcionamiento del producto a los 
niños.

ADVERTENCIA



Para mayor información acerca de nuestros productos, visite 
nuestra página web: www.movisunshop.com

*Movisun se reserva los derechos a cambios en sus equipos sin previo 
aviso.

ADVERTENCIAS Y SEGURIDAD DE LA BATERÍA
- El uso inadecuado de la fuente de energía puede dañar la 
batería del producto.
- Cargue el producto oportunamente cuando la batería está 
baja. Evite la desconexión por falta de energía.
- Se recomienda cargar el producto con cargadores y cables 
de MOVISUN o de otras marcas originales. El uso de 
cargadores no originales o de baja calidad puede provocar 
sobrecalentamiento, incendio o explosión.
- Para la primera carga, utilice un cargador estándar de 5V - 
2A / 1A.
- La batería contiene compuestos orgánicos inflamables. El 
uso incorrecto puede ocasionar, sobrecalentamiento, fuga 
de líquidos u otros daños permanentes.
- La batería del producto cuenta con un dispositivo de 
protección de seguridad incorporado. No provoque 
cortocircuitos.
- No utilizar el producto cerca al fuego o lugares donde la 
temperatura sea mayor que 60°C.
- El uso excesivo de la batería puede provocar sobrecalenta-
miento, incendio o explosión. Una vez finalizada la carga, 
desconecte el producto de la fuente de energía.
- Si detecta algún problema o situación de riesgo en la batería 
o la fuente de energía, suspenda su uso.
- La batería contiene materiales peligrosos que deben ser 
reciclados o eliminados únicamente por personal autorizado. 
Contáctese a su oficina local para garantizar una disposición 
adecuada.


